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Inhalt: Bei einer Flugreise nach Italien auf einem rosaroten Perserteppich lernen sich die Fluggäste kennen und fragen nach dem Befinden. 
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Aktives Konzert: Un viaggio in Italia
	Personaggi:
	Gabriella Lucchi, 
la guida turistica

Archimede Foschi, il pilota
Gerardo Rusca, un ragazzo

Carla Longo, una ragazza

Goffredo Chigi, un ragazzo
	Gabriella Lucchi, 
die Fremdenführerin

Archimede Foschi, der Pilot
Gerardo Rusca, ein Junge

Carla Longo, ein Mädchen

Goffredo Chigi, ein Junge

	
	
	

	Scena:
	Incontro all’aereoporto 

dei tappeti persiani.
Il cielo è sereno. 

Il sole splende.
Vanno con un tappeto rosa

a sei posti.
	Treffen am Flughafen der Perserteppiche. 

Der Himmel ist wolkenlos.

Die Sonne scheint.

Sie fliegen mit einem rosaroten Teppich mit sechs Plätzen.

	
	
	

	Gabriella:
	Signor Foschi?
	Herr Foschi?

	
	
	

	Archimede:
	Sì, buongiorno, 
signora Lucchi.
	Ja, guten Tag, 
Frau Lucchi.

	
	
	

	Gabriela:
	Piacere.
	Angenehm.

	
	
	

	Gabriela:
	Ciao, come ti chiami?
	Servus, wie heißt du?

	
	
	

	Gerardo:
	Mi chiamo Gerardo Rusca e

questa è Carla Longo.
	Ich heiße Gerardo Rusca und

das ist Carla Longo.

	
	
	
	

	Carla:
	Buongiorno, signora,

buongiorno signore.
	Guten Tag, Frau,

guten Tag Herr.

	
	
	

	Gabriella:
	Manca ancora Goffredo Chigi.
	Es fehlt noch Goffredo Chigi.

	
	
	
	

	
	
	
	Pronuncia:

ca cu co – “h” no
che chi – “h” sì

ga gu go – “h” no

ghe ghi – “h” sì

	
	
	
	

	
	
	
	Articoli:

♂       ♂♂       ♀          ♀♀

il        i           la         le
l’       gli        l’           “
lo       “

	
	
	
	

	
	
	
	Dimostrativi:

         ♂     ♂♂     ♀      ♀♀

questo     -i      -a     -e

quello       -i      -a     -e

	Gabriella guarda intorno e vede un ragazzo.
	Gabriella schaut herum und sieht einen Jungen.

	
	
	

	Gabriella:
	Sei tu Goffredo?
	Bist du Goffredo?

	
	
	

	In questo momento arriva un altro tappeto.

È viola.

(Rumore)
	In diesem Moment kommt ein anderer Teppich an.

Er ist violett.

(Geräusch)

	
	
	
	

	Gabriella: 
	Scusa, ti chiami Goffredo Chigi?
	Entschuldige, heißt du Goffredo
Chigi?

	
	

	Goffredo:
	Sì, sono Goffredo.

Il mio sopranome è Goffi.
	Ja, ich bin G.

Mein Spitzname ist Goffi.

	
	
	
	

	Gabriella:
	Allora siamo tutti.
Accomodatevi.

Allacciatevi la cintura di sicurezza.
Archimede, 

possiamo partire.
	Dann sind wir alle.

Macht es euch bequem.

Schnallt euch den Sicherheitsgurt an.

Archimede,

wir können abfahren.

	
	
	
	

	Archimede:
	Attenzione – partiamo.
	Achtung – wir fahren ab.

	
	
	
	

	In volo per l’Italia parlano di tante cose. 

Ridono.

Si divertono.
	Auf dem Flug nach It. sprechen sie über viele Dinge. 

Sie lachen.

Sie vergnügen sich.

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	Verbo:        chiamarsi

(io)              mi chiamo

(tu)             ti chiami

(lui,lei,Lei)  si chiama

	
	
	
	

	
	
	
	Verbo:         essere

(io)              sono

(tu)             sei

(lui,lei,Lei)  è

	
	
	
	

	
	
	
	Verbo:          stare

(io)               sto

(tu)              stai

(lui,lei,Lei)   sta

	Improvvisamente viene il vento. 

Tutti si spaventano.

Si tengono forte.

Gabriella chiede i passaggeri 

come stanno.
	Plötzlich kommt der Wind.

Alle erschrecken.

Sie halten sich fest.

Gabriella fragt die Fluggäste 

wie es ihnen geht.

	
	
	
	

	Gabriella:
	Carla, come stai?
	Carla, wie geht es dir?

	
	
	

	Carla:
	Ah, io sto benissimo.
	Mir geht es sehr gut.

	
	
	

	Gabriella:
	E voi ragazzi come state?
	Und ihr Jungs, wie geht es euch?

	
	
	

	Goffredo:
	Bene, grazie.
	Danke, gut.

	
	

	Gerardo è diventato proprio pallido. 
	Gerardo ist wirklich bleich geworden.

	
	
	

	Gerardo:
	Io sto male.
	Mir geht es schlecht.

	
	
	
	

	Sottovoce chiede il pilota Archimede a Gabriella come sta.
	Leise fragt der Pilot Archimede Gabriella wie es ihr geht.

	
	
	
	

	Archimede:
	Gabriella, tu come stai?
	Gabriella, wie geht es dir?

	
	
	
	

	Gabriella:
	Così, così. 

Vorrei fare una pausa.
	Es geht so. 

Ich möchte eine Pause machen.

	
	
	
	

	Archimede:
	Vedete lì quella nuvola bianca? 
Lì facciamo una pausa.
	Seht ihr dort jene weiße Wolke?
Dort machen wir eine Pause.

	
	
	
	

	Sulla nuvola bianca si fermano.

Il pilota si riposa.

La guida spiega.

I passaggeri ascoltano.

Vedono le montagne alte, i fiumi blu, le città vecchie.

Sentono passare altri tappeti e un uccello che canta.
	Auf der weißen Wolke halten sie an.

Der Pilot ruht sich aus.

Die Führerin erklärt.

Die Fluggäste hören zu.

Sie sehen die hohen Berge, die blauen Flüsse, die großen Städte.

Sie hören andere Teppiche vorbeifliegen und ein Vogel der singt.

	
	

	Parlano la lingua italiana. 
Tutti sono contenti.

Tutto è meraviglioso.
	Sie sprechen die italienische Sprache. Alle sind zufrieden.

Alles ist wunderbar.

	
	


Lista dei vocaboli
	il pilota
	der Pilot
	il signore
	der Herr

	la guida turistica
	die Fremdenführerin
	il tappeto persiano
	der Perserteppich

	i passaggeri
	die Fluggäste
	la signora
	die Frau

	ridere
	lachen
	divertire
	sich vergnügen

	il sole
	die Sonne
	viola
	violett

	la nuvola
	die Wolke
	bianco
	weiß

	il vento
	der Wind
	rosa
	rosarot

	la pausa
	die Pause
	blu
	blau

	fare
	machen
	buongiorno
	guten Tag

	viaggiare
	reisen
	ciao
	servus

	partire
	abfahren
	riposare
	ausruhen

	arrivare
	ankommen
	spiegare
	erklären

	stare
	sich fühlen
	ascoltare
	anhören

	essere
	sein
	vedere
	sehen

	chiamarsi
	heißen
	sentire
	hören

	parlare
	sprechen
	benissimo
	sehr gut

	contento
	zufrieden
	bene
	gut

	meraviglioso
	wunderbar
	così, così
	mittelmäßig

	la montagna
	der Berg
	male
	schlecht

	il fiume
	der Fluss
	guardare
	schauen

	la città
	die Stadt
	alto
	hoch

	l’uccello
	der Vogel
	vecchio
	alt

	fermarsi
	anhalten
	spaventarsi
	erschrecken

	cantare
	singen
	grazie
	danke

	chiedere
	fragen
	piacere
	angenehm

	sì
	ja
	attenzione
	achtung

	la lingua
	die Sprache
	sereno
	wolkenlos

	venire
	kommen
	splende
	scheinen
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